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Supplier-No.: 91000723
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A R N O LD Cad-Amold-Strale 25 Poitt
Di74670

BlueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach
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\ﬁ}fagna PT S.p.A. i mND.eIivery Note
Via dei Ciclamini 4 - -
|-70026 MODUGNO (BARI) BA | jU«xSL‘L\ 82416975 Page 1/1
e {4} Shipment Data
ZN] Au §s ;64 05.02.2020
. 16) Freight {7} Dalivery {at}

Cst.no.: 44210112 . N I C I (2 (A ENERATAAA
{6) Supplier and Sender { Accaunt-Nr. at Recipient ARNOLD,Uﬁlformtechnik :‘{f p— Involce

GmbH & Co. KG i {8} No.

{8) Date of Inveice

{10} Your reference " (12) Qur dzpartment {13) extension | Our confirmation number
' L
430 30031862
{139} Ingotarms peid (200 {21) Type of packaging (22) sﬁipmnm note {23) grass {Total weight) (24} net
X |* -5
g 276 KG
(25) Shipping adress Carrler {26} Unleading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding (ltaly}
14
Via dei Ciclamini 4 C? ; ; ? ~Jj Via delle Industrde, 1 14248 [ 100
IT-70026 Modugno {Bari} l~ 3 -i{ 20060 Pozzuoclo Martesana (M1}
{27) Pas {281 Amold-Materdalnumizer {29) Description,of Shipment ¥ (30] Quantity {21
Amold-old-tumber - {21) (Betals of packaging) Quartity {at] 41+ | Remarks

000010 1.0039011.091.005

S o R A S EdraweS 9UD‘9'3~5210

AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 | 48-000 1
mm x 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS,'SURTEC 680 - SEALER
. a &
300W - GL%G% g

i
2000 pieces - KT 3215 | ol :
Customer-artlcle-no 90093052‘[0 = :"’“‘*:jw-

o “--—v-....__.?’ =

Index:AZAEND 27297

st Date: 19.05.2006 -
Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads to the problem

of pollution with fareign parts. In case of autornatic

assembling we recommend to order the parts in "sorted executign®.

Batchnumber: 5210378

3.2000011.000 KLT 3215 24 1
3.8000059.000 Magna Diisseldorfpatette 1 1 %
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel 1 1
ZX\ AN, KUEHNE}NAGEL siu
| ACCETTALIQNEMERCE
\ﬁz Quanti]2 dichiarata: A Q™
Quantifa effettiva: |
Tipo Irballaggio:
Quantits Imbalii:l
Conforfnita alle schedFil mballo:
Data cpntrollo: '(R 1&’“)
{42} Flla Marks

{43} Guantity check (44} Qusfity Inls?Fmianrrast report {45) Recipient {46} involca chack

Date

HNama/No

Our terms and and conditions are available at www .arnold-fastening.com
Legend Measure unit: 1 = EA; 2 =Kg; 3 =g;4=m;5=mZ6=m3;7=Km;8=1

ARNQLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. XG Geschiittsfihrer Banken

Sitz Farchtenberg, Registergericht Stuttgant HRA 590461 Gert-Thomas Hohn Deutsche Bank AG, Hellbronn (BLZ §20 700 811 154 187
Komplementiirin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH Dirk DBliner IBAN Nr DE25 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620
Sitz Kitnzelsau, Registergericht Stuttgart HRA 590502 hen) tsau {BLZ §20 918 ©0) 381 004

Umsatzsteuer-ldent-Nr. DE 811657633

IBAN Hr. DE43 6209 ‘IEDO 0000 3810 04, SWIFT-Code GENORES1VHL
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Transﬁort Order

-

Mittante

N° partita IVA
Sender

VAT-D-Ne.
ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D-74635 MUPFERZELL

Dataf Date”

QE-~FEB~2020)

1_?”’

—

DU

Indirizzo del luogo di carico (dj ritiro)
Celfection address

Ordine di trasporto
Order cade

INJ-EC~1485764

Condizioni di trasporte/Delivery 12nms

franco dom, franco fabbrica
ks

Destinatario

N® partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT 8.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

frea domicile EX Wl
Ll Ll
)= i
O Ok

[t

EXW

Indirizzo terminale
Termina! address

DHL FREIGHT GMBH
HEIL.BRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+43 7841 388 O
Fax:+42 73241 988 Z19

Assicurazione complementare
Additional transpert insurance

Indirizze di consegna della merce

Numero di dossier

Rt 0z07629

Note

ivery

{remains with consignee at defivery)

Del

Delivery address ;'&‘ g __ i
Rifetimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customner’s reference
Corency Value for insurance
Mal! IME—INW--788318
Terminal di arrivo Numero telefonica
Destination terminal Contact tel.
BARRI + 32 /7 80 BiE1581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FBRTS B76.0
1| PLE | FARTS
Peso tassabita in k ] Totale peso tordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg{ Total grr’uss weight in kg
- i .
Din. X e X cm x an= 0. 3&1@ G GO { BTG DO N\ 276. O
Richieste particolari / Special consignments ‘!‘ ‘ \
A
4 L
. ..
5 e . \
ECRIE - HS
Istruzioni particolari / Special instructions 4 i legati,/ Ehc
Via dei Cicfamimi, s 7&3025 Madugno (BA)
.|
BET R e ey T
= \08 R
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMFORTANE R Firlr idfnte
Collection at sender Delivery to consignee According to CMIR, transpert damages have to be pioted on mﬁi&ﬁ‘ﬁf&?@@ LO Ii’}f ﬁ@rmmésender
upon delivery of the consignment. Damages not visib! arﬂﬂghﬁd ifiadif o 17 sy r
Data / Date Data / Date writing ta the responsible EUROCONNECT termina! within-7 ftérdel ajl quantttﬁ
Oratio / Time Orario fTime
L
firma dell'autista  Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Censignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNfd sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




